
 

 

Tơdrong pơra\ gah tơpai

Plei teh kon kie\k b^ đei đak klaih kơ noh pơtau sang hơko\m đ^ ka\n
ha\p wa\ cha\ trong pơm đei đak. Đ^ đa\ng hơdoi hnha, m^nh ‘nu tơ pai
đe\ch b^ đei hnha. Lơ\m jơ hôp, bu bu duh la\p wa\ sir m^nh pôm
hơlu\ng đak, cho\ng b^ wa\ a\n kơ tơpai et. Tơpai sang đei trong pha
kơdih. Oh tơche\ng na\ng tơdrong ma\ noh j^ tơdrong kiơ? 
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Sơ\ ki sơ\ kach, đ^ đa\ng khul kon kie\k hơdoi erih hơtu\m lơ\m m^nh
hơnih ma\ đe hơna\n noh j^ Kitasha. Hơnih ma\ noh ‘lơ\ng pa\ng jrah
jreng khong sa. Noh j^ hơnih đei bri kơmrơ\ng pa\ng đei lu kông tih
hơngôl. 
Pla\t sơna\m đak thong ro dơ\ng kông kơjung ro jur tơ krong truh tơ
thong klu\ng jru\. Khong tơ mam jrah jreng. J^l hơlo\ng kơjung b^ ka\l
kơ‘nhron hơlo\ng cha\ sa hla lơ\m than ‘long kơjung. Linh dương duh
hnhôk hnhan cha\ lu hla pơda, ‘ngam rơmua\n. 
Cho\ng noh j^ tơdrong pơra\ dôm sơna\m hơdroi sơ\. Dang a\i, dor teh
Kitasha tro\ phang pơđa\ng la\ng lơ\m dôm sơna\m hloi. B^ đei ‘mi ma\
lu đak thong duh hrơ\ hro\ch. M^nh na\r a\i, rôih-j^ m^nh ‘nu pơtau
lơ\m bri ma\ noh-sang hơ ko\m wa\ hôp. Bu bu duh truh pa\ m^nh ‘nu
tơpai đe\ch b^ truh. 
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Rôih khan: 
-Ơ tôm kơ bơ\n ma\ oei lơ\m plei teh kon kie\k, tơ drong khai\ kơ đak tơ
Kitasha o\u sang tơtro\ tôm đ^ đa\ng kơ bơ\n. B^ đei tơdra ma\ yơ a\n
bơ\n ‘bôh gô klaih hrôih tơdrong ma\ hrôih. &nh tơkơi ie\m truh wa\ jet
na\ng hơ\m đei bu gơh cha\ trong wa\ gu\m tôm kơ bơ\n. 
Cho\ng b^ đei bu to\đon ma\ tơpa\. Ka\n ha\p sang jua\t tơdrong ka\l
pa\ng soh ‘long, ma\ ‘long je\ jih krong duh lơ lai\.Pa\ đei đak ‘mi ruih.
Krong pa\ng lu tum tơnơ\u sang pơtơm wa\ hrơ\. 
Phang pơđa\ng la\ng sang đunh lơ\m dôm khei hloi. Tơ hơ nih wei rong,
hla ‘long duh pa\ đei. Tơdrong b^ mah kơ đak sang pơm truh tơdrong
b^ mah kơ tơmam sa. 
Linh cẩu đưk ti hơdroi wa\ pơma gah tơdrong cha\ đak pa\ng pơm thoi
yơ gơh đei đak: 
Lơ lai\ thoi đ^ khul kon kie\k bu bu duh la\p. Truh pơgê hrôih ‘na\r
dơning ka\n ha\p pơtơm sir kơta\ hloi. 
Pơtau athei tôm kon kie\k sir hơlu\ng đak ma\ hme\nh. 
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Dôm na\r pơtoi, đ^ khul kon kie\k hơdoi ‘nha\k tôm khong truh tơ hơnih
jang oei pa\ tơpai đe\ch b^ chi\u. M^nh ‘bar ‘nu ‘nha\k ‘nhik, ‘bar pêng
‘nu ‘nha\k sơ’beng. Tơdrong jang ka\n ha\p jang ‘lơ\ng. Truh kơma\ng,
đak sang đei ‘be\nh kơ hơlu\ng. 
Tôm kon kie\k bub u duh sô| sôn. Ka\n ha\p hat kơnhang’’Đak, đak,
đak!’’ ‘Bơ\t tơpai kơtơ\ng ka\n ha\p hat sơna\ ha\p le\ sang đei đak wa\
yua boih. 
‘Bơ\t tơdrong jang ka\n ha\p sang klaih đang, pơtau rôih cha\ na\ng ju\m
da\r cho\ng b^ ‘bôh tơpai tơyơ. Đo\k kơ\l ko\ jet: 
-Hơ\m đei bu ‘bôh tơpai tơyơ mơih?  Khan ^nh b^ ‘bôh tơpai tơyơ ii.
&nh le\ ha\p j^ m^nh ‘nu kha\ng kơ\l dang yơ. Ha\p b^ wa\ bơ\ jang
m^nh ‘nu ma\ jang pa\ng đe ha\p duh kua\. 
Ko\ so j^ tơnu\l lơ\m khul gak. Ha\p rơno\ wa\ hơxong tơdrong jang a\n
kơ r^m ‘nu wa\ hơ‘blih dih ba\l gak đak hơlu\ng. Linh cẩu ha\p pơjao
gak ma\ gơgơ\l. 
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‘Na\r dơ\ng ro\ng, tơpai riu\ dơ\ng hrôih. Ha\p hnha tơ đak hơlu\ng wa\
wak đak. ‘Bơ\t ha\p truh tơ đak hơlu\ng ha\p ‘bôh lê| linh cẩu oei gak.
Noh ha\p pơm thoi le\ b^ đei wa\ hnha tơ đak hơlu\ng wa\ wa\k đak. 
‘Bơ\t bre ha\p hmach dih ba\l klaih, linh cẩu jet tơpai: 
-Yơ\ng o\u e bô|k tơyơ ma\ hrôih a\i? 
Noh tơpai pơra\ kơ linh cẩu pa\ng tôm tơdrong plach pơda\r hoh đe\ch.
Ha\p khan ‘bôh ha\p ưa\ bô|k ngôi pa\ng đe et. 
-Bôl ơi, yơ\ng o\u đei đe lêh tih tơ hnam Simba. Nho\ng Simba rơno\ sem
lơ. Ha\p tơkơi tôm kơ bơ\n na\m huang gu\m sô| pa\ng ha\p. Đe pơ ơm
et sa tih ah pơgê o\u. Ba truh tơ noh hơdroi kơ đe anai truh. 
Linh cẩu hlut kơ ha\p bô|k kiơ\ ha\p truh tơ hnam Smba. Bô|k ‘nao tong
hơnê| trong, tơ\ng pơ’lơ\ng ‘bôh tơpai dơ\ng. Linh cẩu jet: 
-Khan ih dơ\ng pơm kiơ? 
Tơpai pơpơm khan wa\ bô|k cha\ pơyơ\ng. Ha\p athei ling cẩu gô ha\p
to\xe\. 
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Tơpai hơbal kơdơ\u hme\nh hnha truh tơ đak hơlu\ng, wa\k đak wa\ yua
pa\ng pơm kơ đak hơlu\ng kơxo\k. Linh cẩu gô chang na\ng ha\p lap
boih, noh linh cẩu wih hloi tơ hnam pa\ đei boih hnha tơ đak hơlu\ng. 
‘Na\r dơ\ng ro\ng ‘bơ\t ma\t ‘na\r pơtơm le\ch, tôm kon kie\k hơdoi truh
tơ đak hơlu\ng. Bu bu duh sơleng ‘bơ\t ‘bôh đak hơlu\ng kơxo\k bruh.
Ka\n ha\p duh b^ ‘bôh linh cẩu oei ah noh d^. Ka\n ha\p pơxô| dih ba\l
hnha tơ hnam linh cẩu wa\ jet na\ng thoi yơ. Linh cẩu b^ kh^n hloi
pơra\ kơ đe ha\p tơdrong tơpai hơle\nh kơ ha\p. 
Linh cẩu pơo\m ‘bơ\r. Cho\ng yua ka\n ha\p jet pu\k pa\k kơ‘na linh cẩu
pa\ ke\ e\nh. Kơtơ\ng klaih boih, bu bu duh hơdoi s^k m^l. Ka\n ha\p
cha\ trong wa\ phak tơpai ma\ hnga\m
Ka\n ha\p duh phak linh cẩu pa\ng tơdrong pơka\ le\ dơ\ng o\u tơ‘ngir,
linh cẩu pôm gơh sa khong sa oei rơbeh đe\ch. 
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Kon kie\k ma\ gak pơtoi noh j^ linh dương. Ha\p tơchơ\t gô kơcha\ng
pa\ng gô rôp đei tơpai. Lơ\m noh, tơpai duh sang le\ truh ‘na\r linh
dương gô gak pơtoi. 
Ha\p wih tơ hnam io\k hra\ pa\ng ‘nha\k ‘bar pêng to\ ‘mrơ\m hra\. Klaih
noh, ha\p hnha lai\ tơ đak hơlu\ng, ha\p tre\ng tơdra\ng hloi linh dương
cho\ng ha\p pơm pơnah phu\ch b^ tro\ kua\ ‘yu\ linh dương hơbur. Yua
ha\p pa\ ke\ kơ ‘yu\ kơ‘na linh dương pơge\nh kơdơ\u wih hloi tơ hnam.
Linh dương wih kơ‘na b^ đei bu oei gak đak hơlu\ng. 
Ha\p đei cơ hội dơ\ng. Ha\p wa\k đak, hu\m ‘nhao klaih noh pơhno\ng
pơm a\n kơ đak kơxo\k bruh dơ\ng. ‘Bơ\t lu kon kie\k anai hnha tơ đak
hơlu\ng, bu bu duh hơdoi sơleng. Đak kơxo\k bruh dơ\ng. Ma\ linh dương
duh b^ đei oei ah noh d^. M^nh ‘ma\ng dơ\ng! Ka\n ha\p krao hơko\m
linh dương wa\ pa\ng na\ng ha\p pơra\ thoi yơ. Kơplah noh linh dương
duh oei ‘yu\ tơtei đe\ch. Ha\p pơra\ pa\ ia\ ‘mrơ\m hra\ pơnah tro\ ha\p
boih. 
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Ka\n ha\p duh b^ chiu\ tơ ‘nglaih. Ka\n ha\p tơchơ\t gô gak đak hơlu\ng
kho\m ma\ rôp đei bu ma\ hri kle\ đak. ‘Ma\ng ma\ o\u truh tơpa gak đak
hơlu\ng. 
Thoi jua\t tơhia, tơpai truh dơ\ng hrôih. Ha\p cha\ na\ng ju\m da\r b^
‘bôh bu oei gak đak hơlu\ng. Ma\ tơpa\, tơpa oei ôn lơ\m kơdu\ ha\p
cho\ng tơpai b^ mah ê. 
Tơpai hơmarch deh: 
-‘Nho\ng bôl ơi, ^nh đei m^nh tơdrong wa\ pơra\ kơ bôl o\u. 
Tơpai tơche\ng pơm thoi noh gô le\ tơ\ng đei bu oei gak đak hơlu\ng.
Cho\ng b^ đei bu le\ch. 
Tơpai pơtơm wa\k io\k đak dơ\ng hơlu\ng. Kliah noh ha\p hu\m. ‘bơ\t
ha\p pơtơm wa\ bơbu\k a\n đak kơxo\k bruh kơta\ a\i tơpa tơplo\ng truh
pa\ng rôp kơta\ ha\p ah noh. 
Tơpa pa\ ke\ hơ\k hmoi deh krao:-&nh sang rôp đei bơngai kle\ đak boih!
&nh sang rôp đei ha\p boih! 
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Đ^ đa\ng kon kie\k hơ doi pơ ge\nh hnha truh tơ đak hơ lu\ng. ‘Bơ\t noh,
bre ha\p oei tơdui dih ba\l bu duh rôp kơja\p. Tơpai wa\ klaih kơnh tơpa
rai hret ha\p kơja\p. Lu kon kie\k anai bu duh sô| tơpo hơtuch duh sang
rôp đei bơngai kle\. 
Rôih sang khan wa\ pơlôch tơpai pa\ng pai s^n wa\ a\n kơ kla sa kơlih
kla oei j^.Tơpai nhơ\m ơh hloi hơp^nh ka\n ha\p ‘ne\ jô|. Cho\ng b^ đei
bu chi\u. ‘M^m sang che\p ‘nha\k m^nh pôm sa\ng han bơbe\t. 
Ko\ so pơtơm pat sa\ng. Tơpai le\ ha\p pa\ đei jơ lơ boih kơ‘na ha\p
hơdrin pơpe\nh wa\ gơh klaih dơ\ng tơpa sang chô| gep ha\p po hơtuch
pu\n ai kơ ha\p gơh klaih hloh. 
‘Bôh thoi noh, ko\ so pơge\nh tơhueng sa\ng tơ tơpai. Sa\ng ka\t tro\
m^nh puơ\t kie\ng tơpai ‘bơ\t ha\p khan wa\ plo\ng mu\t lơ\m uh. Noh
j^ yua kiơ dang a\i, tơpai đei kie\ng kơđeh thoi noh pa\ng ha\p duh b^
đei lui\ kơ bu yao. 
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The Hare's Story (English)
There is no water in the animal kingdom and so the king called a
meeting to find a solution. Everyone shows up, except for the hare. At
the meeting, they all agree to dig a well, but not let the hare drink from
it. The hare had his own plan. What do you think it was?
This is a Level 4 book for children who can read fluently and with
confidence.
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